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AHHOTanusA. AHaJIN3 rPAaMMaTHYECKOHN May3bl B PyCCKOM M MEPCUCKOM sI3bIKaX MPECTaB-
aseT coboi BaxKHYIO 3a/1a4y, pelIeHHe KOTOPOil crrocoOCcTBYyeT pa3paboTke mpaBui, ober-
YaIOU[MX MPOIECC IepeBoia MUCbMEHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB C JIBYX sI3bIKOB. MccienqoBanue
aKTyaJIbHO B CBETE HEOOXOAMMOCTH MOBBIIIEHHS Ka4eCTBA IIEPEBOJIa, TAK KaK I'paMMaTHye-
CKasl ray3a MOKET 3HAYMTEJIbHO BIMIATH Ha KA4E€CTBO BOCIPHUATHS HHPOPMANHU PEIUTTHCH-
tToM. [loka3zaHo, 4TO BO MHOTHUX Clly4asX yHoTpeOJieHHe nay3bl B 3Bydalled U MUCbMEHHOM
pedu Ha PyCCKOM U NEPCHACKOM S3BIKAX MMEET OOIHE MPU3HAKH, YTO B MEPCIEKTUBE JaET
BO3MOJKHOCTbH BBISIBUTH OCOOCHHOCTH MX (pyHKIMOHMpOBaHUs. [ paMMaTudeckas maysa Kak
(oHEeTHUECKOE SIBICHUE W OJAWH M3 KJIIOYEBBIX MPOCOJIMYECKHX DJIEMEHTOB NpeaoTBpalia-
€T MOSIBJICHUE ABYCMBICIEHHOCTH B BHICKa3bIBAHUM M UT'PAET BAXXHYIO POJIb B ONPEIEICHUN
CEMaHTHYECKUX U CHHTAKCHYECKUX 3HAUCHUH KOMIIOHEHTOB NpejjioxeHnii. Ha ocHose co-
MOCTAaBUTEJIBHOTO aHAIN3a U3yUYeHbl KOHKPETHBIE TPUMEPHI, MOATBEPIXK Jalonne, 4To B 000-
UX S3BIKAaX CYNIECTBYET TEHJEHLHS K HCIIOJIb30BAHMUIO I'PAMMATHYECKOM May3bl B CXOXHX
KOHTEKCTaX. B pe3ynbraTe aHanam3a yCTAHOBIJIEHBI OCOOCHHOCTH HCIOJB30BAHUS May3bl,
y4eT KOTOPBIX MO3BOJSET TOBOPSIIEMY MIIM MEPEBOJUYUKY Tepenarh KOPPEKTHBIH CMBICI
BBICKA3bIBAHUA.
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Abstract. The analysis of grammatical pauses in Russian and Persian languages represents
an important task, the resolution of which contributes to the development of rules that facilitate
the translation of written and spoken texts between the two languages. This study is particularly
relevant in light of the necessity to improve translation quality, as grammatical pauses can
significantly impact the recipient’s comprehension of information. The research demonstrates
that, in many cases, the use of pauses in spoken and written discourse in both Russian and
Persian exhibits common characteristics, which may lead to the identification of their functional
peculiarities in the future. Grammatical pauses, as a phonetic phenomenon and one of the key
prosodic elements, prevent ambiguity in utterances and play a crucial role in determining the
semantic and syntactic meanings of sentence components. Through comparative analysis, specific
examples were examined, confirming that there is a tendency to use grammatical pauses in similar
contexts in both languages. As a result of the conducted analysis, particular features of pause usage
were established, the consideration of which allows speakers or translators to convey the intended
meaning of utterances accurately.
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BBepeHmne

3Byuanias peub NpeAcTaBIseT COOOM psiJl MPOCOANUECKHUX 3JIEMEHTOB: UHTO-
HallUsl, yAapeHue, ray3a — UrParolinX BaXKHYIO POJIb IPU ONPENCICHUN TJIaBHOM
MBICIIM BbICKa3bIBaHUs. YCTHas M MHUCbMEHHAs pedyb OKA3bIBAIOT BIUSHHE APYT
Ha Jpyra, TaKuM 00pa3oM, B HEKOTOPBIX Cllydasix BIUSHHE Iay3bl, IOMUMO UH-
TOHAIIMU U YAapEHUS, SIBJSETCS PEIIAIOLINM JJIsl U30€KaHUsl IBYCMbICIIEHHOCTH.

[Tay3a, Oyyuu OJHUM U3 KJIFOUEBBIX IPOCOIUYECKHUX DJIEMEHTOB, IPUCYTCTBY-
€T B Ka)KJIOM BBICKa3bIBaHUH, UYTO JIEJIACT €€ OJIHUM U3 Haubosee YHHUBEPCAIbHbIX
sIBJIIGHUI B o0OnacTu uenoBeyeckol peun. CylecTBYeT MHOKECTBO IPUYUH ISt
€€ BO3HHMKHOBEHMSI, HAalIpUMep, Tay3a AaeT TOBOPSIIEMY BO3MOXHOCTh 10100paTh
COOTBETCTBYIOLIUE CJIOBA M BhIPAXKEHUS JIJIs1 (POPMYJIUPOBAHUS CBOEH MBICIU Hau-
Oosiee MOHATHBIM 00pa3oM [1; 2]. B cBsi3u ¢ 3TUM psJ uccienoBaTesieil paccMarpu-
BaeT May3y KaK OJMH U3 OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB peud [3]. MoxKHO yTBep-
XKJaTh, UTO IIay3a 3aHMMAET 3HAUUTEIbHYIO YAaCTh YCTHOM peuH [4], 1 4aCTOTHOCTD
€€ BO3HUKHOBEHHUSI PacTeT B 3aBUCHMOCTHU OT pa3Mepa BbICKa3bIBaHUS [S].
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[Tay3a B peuu ObIBaeT ABYX TUIIOB [6]: 1) He3amoMHEHHAs May3a: peanu3yercs
B BHJIE IIPEPbIBAHUS peuu (MOJYaHUE); 3al0JHEHHAs May3a: peaju3yeTcsl MyTeM
WCIIOJIB30BAHMS PA3JIMYHBIX BUOB BOKaJIU3aIuH [a:] / [3:], 3aTSKKH TIIACHBIX 3BY-
KOB B JIEKCEME M 4epe3 YNOTPeOJeHUs IMYCThIX BBOJHBIX CJIOB/ CIOB-NApa3vuTOB
u T.4. [7-9]. OTnenbHBIM BUAOM Tay3 SBISIIOTCA Nay3a, BCTPEYaroliecs B MUCh-
MEHHOH pevH, UX UCCIICOBAaHUE U OMTMCAHUE TaK)Ke IIMPOKO pacrpocTpaneHo [10].
YcTHYI0 peueBylo nay3y MOKHO paccMaTpHUBAaTh C JIBYX TOUYEK 3PEHHS: B KAUECTBE
(U3HOTOTMUECKOH May3bl (15 IbIXaHUs) U B KAUECTBE KOMMYHHKATHBHOH Iay3bl,
MO3BOJISIONICH PEIUITUEHTY MPOaHAIU3UPOBATh U TIOHSITh BhICKa3biBaHue [11].

MeToabl n MaTepuasbl

B nanHoM uccnenoBaHny BHUMaHUE COCPEIOTOYEHO Ha aHAJIM3€ TpaMMaTHye-
CKOM Tay3bl B PyCCKOM M MEPCUJICKOM SI3bIKAX C LEJIbIO BBISBICHUS UX OOLIUX MTPU-
3HAKOB, KOTOPBIE UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B IOHUMAaHUU COJIEP/KAHUS TPEIIIOKECHUSI.
Pabora Oblyia HampaBiieHa Ha M3y4YeHHE (POHETHYECKUX XAPaKTEPUCTUK rpamMma-
TUYECKOM May3bl, a TAKKE HA MPOBEJICHNUE CPAaBHUTEIbHBIN aHAJIN3a €€ UCIIONIb30-
BAaHMS B p€UYM HOCUTEJIEH BHIOPAHHBIX SI3bIKOB. BajkKHBIM aclieKTOM HCCIIEA0BAaHUS
SIBJISIETCSl OMPE/ENICHUE BIMSHUS MO3ULMK Nay3bl HA CEMAHTHKY IMPEAJIOKEHUN.
B pamkax cpaBHHUTENbHOro aHaiu3a ObLIM COOpaHbl MPUMEPHI WCHOIB30BAHUS
rpaMMaTH4ecKoll nay3bl B 000MX S3bIKaX Ha OCHOBE JINTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB.
OCHOBHBIE METO/IbI TPOBEICHHOIO UCCIIeI0OBaHUs: 1) onucaTenbHbIH METO; 2) Me-
TOJ] CILIOIIHOM BBIOOPKU; 3) COMOCTaBIICHUE.

Pesynbratbl

OCHOBHBIE pE3yJIBTAThI HCCIICIOBAHMS:

* 0003HaUCHO aKTyaJbHOE HampaBjeHUE pabOThHI McclenoBaTened B 00J1acTi
nepeBoja;

* YCTaHOBJICHBI OOIINE M PA3TMIUTEIILHBIC YEPTHI UCTIONB30BAHMS T1ay3bl B PEUH
HOCHUTEJIEH PYCCKOTO ¥ IEPCHICKOTO SI3BIKOB;

* JlaHbl PEKOMEHJALMHU 0 Y4YEeTy OCOOEHHOCTEW ynoTpeOieHusi maysbl B JABYX
SI3BIKAX YISl TOCTHO)KEHHS YCTICITHON KOMMYHHKAITHH.

O6cyxpeHune

[lepeprIB B OTOKE peyn CIOCOOCTBYET M3MEHEHU IO TOHA U UHTOHAIMH, O0JIer-
YaeT JbIXaHHE TOBOPSIIETO U TO3BOJISIET chymaTento 0ojiee 2pGEeKTUBHO aHAIH-
3upoBaTh Bbicka3biBanue [12—14]. Cornacuo maenuto M.I. KacmapoBoii, He BCIKHit
MepepbIB MOKHO CUUTATH MAy30i, 1 HA000poT [15]. [lepepriB B JTaHHOM KOHTEKCTE
MOJKET paccMaTpUBaThCs Kak (PU3UUYECKOE SIBJICHME, TOI/Ia KaK Iay3a BOCIPHUHU-
MaeTcsi Kak (peHOMEH, HaunmHarmuics ¢ 20—25 MUUTUCEKYHI U UMEIOIIHH TIpe-
JIOTIPENIETICHHY 10 TIO3ULIMIO JJIsI BBIJIEJIEHU S, COOTBETCTBYIOIYIO HOPMaM S3bIKa.

PacrionosxeHue u M TeNbHOCTB Ay 3bl BAPbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaIUH
Y TOBOPSAIIETO, MOAYUHSISICh TPAMMATHYECKUM MPABUJIaM B YCTHOM M B TTUCBMEHHOM
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¢dopme peun. I'pammaruyeckas rnaysa UrpaeT KJIIOYEBYIO POJib, TOCKOIBbKY OHA CIIO-
COOCTBYET CO3JJaHUIO TUIABHOTO, TAPMOHUYHOIO M MPAaBUJIBHOTO 3BYyUYaHHs PEUH, WC-
KJIF0Yask pa3IMyuHbIe IEPEPBIBbI U 3aTPy/THEHUS B IOHUMAaHUH IIPOU3HOCUMOIO TEKCTA.
Omna GopMupyeT uieanbHbINH 1 KOPPEKTHBIM TEKCT, CIIOCOOBI €€ UCTIONB30BAaHUH TTPH-
BOJISIT K BOSHUKHOBEHHIO Pa3HOOOpa3HbIX peueBbIx cTuiieit [13; 16—17].

['pammaTuyeckas mmaysa B PyCCKOM SI3bIKE, KaK MPABUJIO, UCIIOJIb3YETCS IS
BbIIeNICHUSI (POHETUUYECKON (pa3bl U CHHTArMbl B IOTOKE peud [14]. donernueckas
(pa3za yaile Bcero nNoMeniaeTcess MeXxAy ABYMS May3aMH U UMEET ONPEIeSICHHYIO
MHTOHAIIMIO U JIOIMYECKOE yJapeHUe B MPENJIOKEHUU U NepeaaeT 3aKOHUEHHYIO
MbIcib cinyniarento. @onetnyeckas ¢pasza oTIMYaETCS OT NPEIJIOKEHUS TEM, YTO
OHa fABysieTCs (POHETHUUECKON eIMHUIIEH, B TO BpeMs KakK NPEAJIOKEHUE SBIISIET-
csl CUHTaKkcu4eckod eauHuuei. ['pamMarnueckas nay3a Mexay (OHETHYECKUMHU
(dpazamu o6o3navaeTcs nByms npsasmbeimu TunasaMu (||) [17. C. 131-132]: bwiio sepho,
cvlpo u ckeepno. || deepw 6 cao Ovina omkpwvimal|, na nouepneguiem om MoOKpomuvl
NOYmMeppacsl GblCHIXANU JYICU HOUHO20 O0NHCOS.

OnHako B HEKOTOPBIX Cilyyasx poHeTnyeckas Gppasza NposBIISETCS B CIIOKHOM
resioM [ 18], mpuMepoM MOTYT CIYKUTh CIICAYIONINE TTPEIJIOKECHHS

OHn xomen 6b110 ymo-mo ckazams emy, Ho moacmsax yace ucues (H.B. [oroms).
— OHa He ceooum enas ¢ dopoeu, umo udem uepes pouy (U.A. ToHIapoB).

['pammaTuyeckyto may3y ¢ KOPOTKOH JJIMTEIbHOCTHIO MOKHO OOHapy>KUTb
MeXAy (POHETMUECKUMU CUHTarMaMu, 00Opa30BaHHBIMHU P pa3/ieIeHU POHETH-
yeckoi (hpasbl Ha OTIENIbHBIE clloBOcoueTaHus. Takas rnay3a 0003HadyaeTcs OHOM
npsmoit tunueit (|) [18. C. 131; 19. C. 383]:

— Ha dpyeoii Oensv| secmov 0 nodxcape| pazueciace no 6cemy oKOIOMKY.
— Ha dpyeoii Oens| secmov 0 noswcape pazneciacs| no 6cemy oKOIOMKY.

Kax noka3pIBaroT mprBeICHHBIE BBIIIIE IIPUMEPBI, PACTIONOKEHNE IPaMMaTHYECKON
nay3bl MEX/Ty (OHETUYECKUMH CHHTarMaMy U3MEHSICTCS B 3aBHCHMOCTH OT TICJTH BBI-
cka3piBaHMs1. Hanprivep, B IepBOM TPEIOKEHUH TOBOPSIIIINI aKIICHTUPYET BHUMAHHE
Ha BTOpO# (POHETHUYECKOW CHHTarMe «BECThb O TI0XkKapey», TOI/Ia Kak BO BTOPOM ITPEIIo-
YKEHUH aKIIEHT CMEIIAeTCS Ha TPETHIO (POHETHUECKYIO CHHTAIMY «TIO BCEMY OKOJIOTKY).

Crnenyet oOpalaTh BHUMaHUE Ha TO, YTO NPU U3MEHEHUH MO3UIUMU rpaMMa-
THYECKOH Tay3bl MeXAY (DOHETHUECKUMHU CHHTarMaMHu U3MEHSETCS TaK)Ke U CHH-
TaKCHYECKOE 3HAYCHHE KOMIIOHEHTOB IPEJIOKEHUS, CIIe0BATEIbHO, CEMaHTHYe-
CKO€ 3HAYCHHE MPE/JIOKEHHUSI TO-pa3HOMYy UHTeprpetupyetcs, cp. [18. C. 131]:

— Kax ucnyeanu ee| cnosa bpama (cnosa bpama ucnyeanu ee).
— Kax ucnyeanu ee cnosa| bpama (ee ciosa ucnyeanu opama).

Kak neMoHCTpupyeTcs B IPUBEAEHHBIX IPUMEPax, CEMAHTHKA IIEPBOTO IIPeI-
JIO’)KEHHUSI CYILIECTBEHHO OTVIMYAETCS OT CEMAaHTUKH BTOpPOro. B nepBom npeioxe-
HUU c106a Opama —IOAJIeKallee, TOr/la KaK ee BBICTYIIAeT B POJIU JONOIHEHUS.
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B npoTHBONOIOKHOCTH 3TOMY BO BTOPOM HPEIJIOKEHUU ee C106d, BbIJICIEHHOE
May30ii, CTAHOBUTCS TOJJIEHKALLIIM.

3HaKHu MMpCIMHAHWA TAKWH KaK TOYKa, 3alATas, MHOIOTOUUC, TUPE U AP., TOKE
CUTHAJIM3UPYIOT O HAIMYKME TPAaMMaTUYECKON ay3bl, CP.:

— OH yexan 0omoll.|

— OH Haxmypuncs,| nepecman nucamo, 3acHyIl.

— A, max mot...| A 6e3 oywu nemo yenoe ce neia.

— Houu cmanu uepnee, Onu —| nacmypuee [20. C. 25].

OnHako B TeX ciydasiX, KOrJa OTCYTCTBYIOT 3HAaKH MpENUHAaHUS, rpaMMa-
THYECKas Tay3a UCIOIB3YETCS IS Pa3rpaHUYCHUS MOJICKAIIETO U CKa3yeMOoro.
OHa TaKXe UCTIOIB3YETCs IMOCIIe 00CTOATELCTBA C CEMAHTHYCCKIUMU 3HAYCHUSIMH
MeECTa, BpEMCHU, IIPUYXHBI; ITIOCJIC JOIMMOJIHCHHU A, CTOAIICTO B HAYAJIC ITPEAJTIOKCHHU A
Y TIepe/] COI030M U, KOTJIa IPU TPEX H 0oJiee OJHOPOIHBIX YJICHAX MPEII0KCHHUS
oH oObenuHseT aBa rmociaeaaux [19. C. 384]:

— Asmomobunvnas noezoka no Amepuke| noxodca Ha nymeuiecmeue uepes OKeaw
(U. Unvgh, E. [lempos).

— Booun u3z ocennux geuepog 1969 200a| 6 pedaxyuu cazemsi «IIpasoay| 06 00nosmasicHou
Amepuxe 3auen pazeosop Ha cosewanuu Mo1o00vlx cmapuxos (LLlamynosckuil, CmpenbHukos).

— HWspedka| Ham ecmpeuanucv pazbpocantvie no ecell cmenu-npepuu gepmol,| ¢ 00s3a-
MebHbIM KPACHLIM amMOapom,| CULOCHOU OawiHell | u Mo2yyum CMOaemHUM 0epedom nepeo
Kpoiavyom oomuka (LLlamynosckuii, CmpenbHuKos).

Mesx iy TeM, BIUSIHUE TPaMMaTUYECKON May3bl MOXKHO HaOI0AaTh B oMO(o-
HaX, TJIe HAIMYHME U OTCYTCTBHE MAy3bl HTPACT CYIIECTBEHHYIO POJIb IIPH OMpee-
JICHUY TPaMMaTHYEeCKUX CBOMCTB JIEKCHYECKHUX enuHUIl. Tak, Hampumep, rpaMmma-
TUYECKYIO TTay3y MOKHO OOHApyKTh MEXKIy MOphEMaMH He U 6bl; cma U pacmu
B CJICAYIONIUX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUSIX: OHA, a He | vl; Jlem 0o cma | pa-
cmu Ham 6e3 cmpacmuy [21. C. 31]. [Ipu oTcyTCTBUY May3bl, OTMEUEHHBIE CUHTAK-
CHYECKHE KOHCTPYKIUHU TPEBPAMIAIOTCS B JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE KOHCTPYK-
IUU — Hegbl U cmapocmu (CIIOBOGOPMBI B POTUTEIBHOM TAICKE).

[Tay3a B mepcHACKOM sI3bIKE, HApsy C MHTOHALIMEH U yIapeHueM, mpe-
CTaBJIAECT CO0OH ONHMH M3 CYNEPCETMEHTHBIX DJIEMEHTOB B CTPYKTYpe Hpel-
JOKeHUs U cioBocodyeTtaHus [22]. Mcnonb3oBaHue may3bl B pedyd OOBIYHO
CIOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI TOBOPSIINKA MOT 00AyMaTh CBOM CJIOBAa U HAWUTHU
MOAXOASIIINE BBIPAXKCHUS, a TAK)KE IMOMOTAET CIYIIATENI0 Jy4lle MTOHUMATh
¥ aHAJIHU3WPOBATH nepenaBaeMbie cMbicibl [23]. Kpome Toro, may3y kak ¢o-
HETHUYECKOE SBICHHE MOXXHO PACCMaTPUBATh B YCTHOW U B MHChbMEHHON peyH,
MpU 3TOM aKIEHTHPYsS BHUMaHWE HA €€ TpaMMaTHUYECKUX M HeTpaMMaTuye-
CKUX XapaKTEePUCTHKAX.

['pammarnyeckasi mays3a B HNEPCHACKOM SI3BIKE TOSIBIISIETCS B O0OMX Ciryda-
X — TIPU HAJIWYUU ¥ TP OTCYTCTBHM 3HAKOB npenuHanus. Kak mpaBuio, oHa
TaK)Ke OOHAPYKUBACTCS MTPH HAJTUYUH TOYKH, 3aISATOU U JIP., CP.:
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|20 IS 4/ ‘OH paboTaeT’.
2 pud A g0 ) 48 5 e 51800 945 5/ ‘OH TIOCTYHMII B YHUBEPCUTET,| UTOOBI CTATh YCIEIIHBEIM
YeJI0BEKOM .

[Tp OTCYTCTBUUM 3HAKOB MPENMHAHKS T'PaMMaTHUECKasl 1ay3a U yJIapeHHe
MOTyT HaOI0aThCs B Qpa3zax, COCTOSLIUMX U3 JABYX MJIM Oojiee ClIOB, KOTOpbIE
(GYyHKIMOHUPYIOT Kak wieHbl npeaioxenus [22. C. 97]. Hanuuue nayssl B 3THX
KOHCTPYKIUSIX WUTPACT BAXKHYK POJIb, TOCKOJIBKY M3MEHEHHE €€ PaCIIOJIOKe-
HUSI TPUBOJUT K M3MEHEHUIO CEMAaHTHYECKHUX M T'PAMMATHYECKUX 3HAYCHUI.
Hampumep, rpaMMaTideckyro nay3y MOKHO 3aMETHTH B KOHIIE CJIOBA | dubes s
[TaxT-3-mKkamiua), KOTopoe 0003HAYAaeT M3BECTHOE apXUTEKTYPHOE COOpYKe-
nue B Upane — Ilepcenons. OnMHAKO P pa3eiICHUH CIIOB —&3 [TaXT| M e
[[vKamMmra] ¢ moMmoInipio n3adera 3 BOSHUKAET HOBOE CIIOBOCOYETAHHE, OTpaXkKa-
I0III€€ 3HAUCHHUE MPUHAJICKHOCTH: [TaxT-3 JHKAMIIHUI], 9YTO MEPEBOAUTCS KaK
«KpoBaTh, npuHagiexkamas JHxammuay» [22. C. 93]. B atom cinyyae may3sa, co-
MPOBOXKAaeMasi n3aheToM, HTPAET KJIFOUEBYIO POJIb B YCTAHOBICHUH CEMAaHTHKHU
MPUHAICKHOCTH.

Kpome Toro, Hanuame 1 OTCYTCTBHE TPAMMATHUYECKOH Tay3bl OKA3bIBACT BIIMSTHUC
Ha MopdoJoruuecKue mpu3Haku oMo(oHoB. Tak, Harpumep, MPY HATMIXH T1ay36I B CII0-
BE [[pKaMIHI] B KOHIIE PEIMIIFCHT BOCITPUHUMALT JIEKCEMY B KQ4eCTBE IMEHU HapHIIa-
TEJILHOTO, OJJHAKO, B CJTy4yae UCIIONb30BaHMs 3TOM May3bl MeX Ay Mopdemamu [xaM| u
[ ], o6pa3zyercs popma riarona ‘coOMparbes/coOpaThes’ , UMEIOILAst IOBEIUTETBHOE
Haksonernwue: [24. C. 125].

B HEKOTOpBIX ciydasx M3MEHEHHUE MO3HIIMH TAay3bl B MPEIJIOKECHUIX TaKKe
MPUBOANT K U3MEHEHHIO CEMAHTHKHU BCEro BBICKa3bIBaHMs. Hampumep, B mepBoM
MPEIIOKEHU U TOBOPSIIHIA C TIOMOIIBIO 1ay3bl YTOYHSET, YTO HEOOXOIUMO ITOMH-
JoBaTh mpectynHuka. OIHAKO, M3MEHSISI MO3KIIHIO T1ay3bl BO BTOPOM IIPEIIIONKE-
HUU, TOBOPSIITUI BRIPAYKAET JKEJIaHNE HAKa3aTh MPECTYITHUKA!

‘IOMMJIOBATH| HEJIb35l KA3HUTH .
‘IOMMJIOBATH HEJb351| KA3HUTE .

['pamMmmaTmdeckas mnaysa B IEpCUICKOM SI3bIKE TAKKE UCIIOJIB3YETCS B TIPEIJIO-
KEHUU JIUISI ONIPENICTICHUS] CEMAaHTHYECKUX U CHHTAKCUYECKUX 3HAYCHHH €ro KOM-
MOHEHTOB. Kak ycTaHOBJIEHO B CIENYIOIIUX IIPUMEpPAX, M1ay3a MO3BOJISIET YCTAHO-
BUTH TOJJICKAIIEE U CKa3yeMOe B MPEJIOKEHUH, @ TAK)KE MEHSIET €r0 CEMaHTHKY:

‘MBI JiejlaeM BCE’.
‘MBI Bce paboraem’.

3aKnouyeHune

Takum 00pa3om, Kak MOKa3aHO B JAHHOM HMCCJIEIOBAaHUM, T'PaMMaTHUYeCKas
rnay3a B PyCCKOM W TIEPCHUICKOM SI3bIKaX SIBISIETCA (DOHETUUECKUM SIBICHHEM,
KOTOPOE€ CUHMTAETCA 00s3aTEIbHBIM M IIUPOKO HCIOJIB3yeMbIM B O0OMX SI3BIKAX.
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[Ipumepsl AEMOHCTPUPYIOT, UTO B 000MX S3bIKAX JIEHCTBYIOT CXOXKHE TEHIACHIIMHU
IIPUMEHEHHUS TPAMMaTHYECKOM May3bl.

[Tpu nepeBojie TEKCTOB C pyCCKOTO HAa MPAHCKUH A3BbIK 1 HAOOOPOT PEKOMEH 1Y~

€TCs TIIATEJIPHO aHATM3UPOBATH KOHTEKCT, B KOTOPOM HCIOJIb3yeTCsl FpaMMaTHye-
CKas Tay3a, 9YTOOBI OMPESTUTh €€ (DYHKIIMOHATIBHYIO POJIb M BIUSHUE HA CMBICI
BbICKa3bIBaHMs. Co3/1aHNe MPAKTHYECKHUX PYKOBOACTB MOXKET TO3BOJIUTH CIEIH-
aJIMCTaM N0 KOMMYHHKAIIMH U MEPEBOAYNKAM B IOCTHKEHUH Oosee 3hhexTuBHO
WCIIOJI30BAHUS TPAMMATHUYECKHX T1ay3.

(o)

o]

10.

I1.

12.

13.

14.

15.

16.
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